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V LJUBLJANI, dne 22. aprila 1933,

Letnik IV-

VSEBINA:

219. Zakon o pogodbi glede socialnega zavarovanja med kra-
lievino Jugoslavijo in republiko Avstrijo kakor tudi o
zapisnikib, ki so sestavni del te pogodbe,

230, Uredba o izpremembi uredbe, s katero se dolofajo Sle-
vilo in sedeZi javnih beleZnikov (notarjev).

931, Sestava izpraSevalne Lkomisije za dri strokovni izpit
Sumarskibh uradniskih pripravnikov.
222, Objave banske uprave o pobiranju obdinskih trofarin v

1. 1883,

Zakoni
in kraljevske uredbe.

219,

Mi
ALEKSANDER 1.,
po milosti boZji in marodni voelji kralj Jugoslavije,
objavljamo vsem in vsakomur, da sta
narodna skup3¢ina kraljevine Jugoslavije,
sklicana z ukazom z dne 23. septembra 1031. na izred-
no zasedanje za dan 7. decembra 1931., v svoji 55. redni
seji, ki jo je imela dne 18. oktobra 1982. v Beogradu, in
senat kraljevine Jugoslavije,

sklican z ukazom z dne 28. novembra 1981, na izredno

zasedanje za dan 11. januarja 1932, v svoji 40. redni

seji, ki jo je imel dne 19. oktobra 1932. v Beogradu,
sklenila in da smo Mi potrdili in proglasamo

zakon

0 pogodbi glede socialnega zavarova-

nja med kraljevino Jugoslavijo in

republiko Avstrijo, sklenjeni in pod-

pisani na Dunaju dne 21. julija 1931,

kakor tudi o zapisnikih, ki so sestavni
del te pogodbe,*

§ L

Odobruje se in zakonsko mo& dobiva pogodba glede
Socialnega zavarovanja med kraljevino Jugoslavijo in
republiko Avstrijo, sklenjena in podpisana na Dunaju
".—_‘_‘__—

* 3Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z due
10. decembra 1932. &t 288/CVIIITH4,

ki se glasi:

dne 21. julija 1931., kakor tudi zapisniki, ki so sestavni
del omenjene pogodbe, katerih besedilo v srbsko-hrva-
gkem in nemdkem jeziku se glasi:

Pogodba

med kraljevino Jugoslavijo in republiko
Avstrijo glede socialnega zavarovanja.

Njezovo Veltanstvo kralj Jugoslavije in zvezni
predeednik republike Avstrije sta se sporazumela, da
uredila 8 pogodbo medsebojna razmerja v obmotju so-
cialnega zavarovanja. V ta namen sta imenovala za po-
oblastence:

Njegovo
vije:

gospoda drja. G, B. Andelinovié¢a, izredne-
ga poslanika in pooblastenega ministra v republiki Av-
striji, in

gospoda drja. Marka Tujkoviéa, svetnika
minigtrstva za socialno politiko in narodno zdravje,

zvezni predsednik republike Avs«
gtrije: :

gospoda
kanolerja, in . :

gospeda drja. Roberta Kerberja, svelnika
zveznega ministrstva za secialno upravo,

ki =0 se po izmeni svojih pooblastil, spoznanih v do-
bri in pravilni obliki, sperazumeli o naslednjem;

Veli¢canstvo kralj -Jugosla-

drja. Johanna Schoherja, vice-

A. Obéni predpisi,

Clen 1.

Ta pogodba se nanasa na:

1. zavarcvanje delayeev (vslevii kmelijske) in name-
stencev za bolezen;

2. zavarovanje delaveev (vitevsi kmetijske) in na-
meséencev: za nezgode;

8. zavarovanje za onemoglost;

4. pokojninsko zavarovanje pri bratovskih skladni-
cah;

5. pokojninsko zavarovanie namestencev..
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Pri tem veljajo uredilve jugoslovanskih drZavnih
promelnih naprav o zavarovanju za bolezen in nezgode
kakor tudi pokojninski sklad osebja sRe¢ne plovitve kra-
lievine Jugoslavijer za ustanove socialnega zavarovanja
po tockah 1., 2. in 5.

Clen 2,

Obe drzavi izenafujeia glede dajalev iz gran soci-
alnega zavarovanja, navedenih v ¢lenu 1., pripadnike
druge driave pogodnice, in preostale ¢lane njih rodbine
z lastnimi pripadniki in preostalimi ¢lani njihovih rodbin.

Clen 8.

(") Ko se izvajajo grane socialnega zavarovanja,
omenjene v ¢lenu 1., se nateloma uporabljajo pravni
predpisi tiste drZzave pogodnice, na katere ozemlju se
cpravlja delo, cdlotilno z: zavarovanje. Od tega pravila
se izvzemajo ti-le primeri:

a) Ce poslje podjetje (poslodavec), ki ima svoj sedeZ
na ozemlju ene driave pogodnice, svoje delavee, od-
nosno namesfence zaradi zalasnega zaposlovanja na
ozemlje druge drzave pogodnice, je uporabljati za dobo
enega leta pravne predpise tiste drzave, na katere ozem-
lju je sede’ dotitnega pcdjetja (poslodaviev), Pravni
predpisi te drZave veljajo tudi za zaposlovanje, ki zahteva
po svojem znafaju, da bivaj zaposlovana cseba pogosteje
na ozemlju druge driave pogodnice, de ne traja njeno
bivanje v poedinem primeru dalj nego Sest mesecev.

b) Glede zavarovanja usluzbencev:

1. javnih prometnih naprav v eni drZavi pogodnici,
ki so zaposleni na ozemlju druge drzave pogodnice bodi-
si zadasno, bodisi na sti®fnih progah ali na obmejnih
postajah trajno, bodisi pri >Reéni plovitvi kraljevine
Jugoslavijec< kot stalni usluzbenci ali v pripravljalni
sluzbi za stalno zaposlitev;

2, podjetij ene obeh drzav, njenih teritorialnih teles
(banovin — zveznih deZel, ob¢in) in njenih javnih skla-
dov, ki so zaposleni na ozemlju druge dr7ave pogodnice,
se uporabljajo pravni predpisi tiste drzave pogodnice,
kjer je sedez tiste naprave obrata, kateri so takZni uslui-
benci v svejih personalnih zadevah podrejeni. Pri jugo-
slovanskih drzavnih Zeleznicah, sReéni plovitvi kraljevi-
ne Jugoslavijec, pri avstrijskih zveznih Zeleznicah in pri
obojestranskih podtnih upravah je odlotilen sedeZ nad-
rejenega upravnega oblastva,

Za podjetje po predpisih ped a) in b) se smatra tudi
filialka ali kak3na druga stalna naprava, ki jo osnuje
podjetje s sedeZem v eni driavi pogednici v drugi drzavi
pogodnici.

¢) Glede zavarovanja usluzbencey obojestranskih di-
plomatskih in poklienih konzularnih predstavnistev in
ostalih uradov (earinarnic itd.) ene driave pogodnice s
sedeZem v drugi drzavispesodnici, se uporabljajo pravni
predpisi drzave, ki jih je odposlala, e pripadajo usluz-
benei tej drzavi. To velja tudi za zavarovanje oseb, ki jih
zaposlujefo starefine, ¢lani in ostali uradniki omenjenih
uradov. Ce pa zahteva poslodavec (sluzbodavee) to pri
ustanovitvi sluzbenega razmerja, veljajo pravni predpisi
drzave, ki jih je sprejela,

(*) Najvigji upravni cblastvi obeh drZav pogodnic
smeta z medsebojnim sporazumom v poedinih primerih
odstopiti od ureditve, dolofene v odstavku ().

(*), Ce velja za podjetje (poslodavea) s sedeZem v
eni drZavi pogodniei ob zaposlovanju v drugi drZavi po-
godntel po prednjih predpisih pravo te driave, se
smatra zaposlitev za podietje v smislu tega prava,

(") Ce spada nezgoda, ki se je pripetila v eni drzavi
pogodanici, pod zakone o zavarovanju za nezgode druge
drzave pogodnice, veljajo predpisi teh zakonov tudi tolis
ko, kolikor gre za druge odikodninske zahtevke, ki se
uveljavljajo zbog nezgode po zakonih prve driave; lo
velja tudi takral, kadar spada podjetje pod zakone ©
:mvaruvanju za -nezgode samdé v eni drZavi pogodniei.
T'a predpis se mora uporabljati ustrezno tudi na ostale
grane socialnega zavarovanja, omenjene v élenu 1.

(*) Ce se uporabljajo pravni predpisi ene driave po-
godnice po odstavkih (%), () in (%), so pristojni za izvaja-
nje socialnega zavarovanja zavodi, oblastva in sodiSca
socialnega zavarovanja te driave,

(") Ce so se placali prispevki zavarovalnemu zavodu
ene drzave pogodnice, pa bi se bili morali plaéati zava-
rou_llnemu zavodu druge driave pogodnice, se smatra
prvi zavarovalni zavod za pristojnega, dokler se pristoj
nost sporazumno ne ugotovi ali dokler se spor o pri-
stojnosti pravnomocno ne redi. Upostavitey zakonskega
stanja velja samo za prihodnost,

(') Odredbe tega ¢lena ne veljajo za moStvo ladij
(\_'_laﬁllcev itd.), ki plovejo po Dunavu in vodah, ki so 2
njim v zvezi, niti za ostalo osebje, zaposlovano stalno
na teh ladjah, niti za modlvo zrafnih prevoznih sredstev;
vendar se s tem ne poseza v predpise za usluZbence
»Reéne plovitve kraljevine Jugoslavijec. Odstavek (2) se
uporablja ustrezno,

) Clen 4,

(f) Ko se izvajajo grane socialnega zavarovanja,
omenjene v ¢Clenu 1, morajo dajati sodi%a, upravna
oblastva in zavarovalni zavodi ene driave pogodnice
sodisem, upravnim oblastvom in zavarovalnim zavo-
dom druge drzave pravno in upravno pomod v istem
obsegu, kakor ¢e bi $lo za izvajanje lastnega socialnega
zavarovanja. Zlasti preizkusijo zavarovalni zavodi ene
drZave pogodnice na predlog prav tako, kakor de bi 3lo
Za izyajanje lastnega socialnega zavarovanja, alj ge lraja
pravica do prejemkov tistim osebam, ki prejemajo od-
§l§0dniuo od zavarovalnega zavoda druge driave pogod-
nice, in skrbe za zdravniske preglede. Nadalje ugotav-
ljajo oblastva v istem obsegu, kakor pri izvajanju
lastnega zavarovanja, v dvomljivih ali nujnih primerih
tudi po uradni dolZnosti vse, ¢esar je treba za razjasni-
tev stvarnega poloZaja.

(%) Odstavek (') velja ustrezno tudi za izvajanje bol-
niskega zavarovanja avstrijskih zveznih nameséencey.

(*) Za pravno (vitevii izvriilno) pomoé velja, koli-
koy s to pogodbo ni odrejeno kaj drugega, ustrezno
pogodba z dne 1. maja 1928. o vzajemnem pravnem
obevanju (sSluzbene novine kraljevine Jugoslavije<
St 60 iz 1, 1929., sOesterreichisches Bundesgesetzblattz
E:At. 100 iz 1. 1929.).* IzvrSne odlofbe (pladilni nalogi,
izkazi zaostankov) zavarovalnih zavodov o izterjevanju
prispevkoy in ostalih terjatev iz zavarovalnega razmer-.
ja, o kalerih se mora, ¢e nastane spor, refevati po
upravni poti, so pri tem izenafene s pravnomodnimi in
izvrSnimi pladilnimi nalogi civilnih sodi%, Namesto
uradnega potrdila, oznalenega v ¢lenu 45., odstavku (%),
toki 2. pogodbe, postavi najviije upravno oblastvo na
odlotho (pladilni nalog, izkaz zaostankov) s pefatom in
podpisom zaznamek: >Izdano zaradi izvigbee.

(*) Terjatve zavarovalnih zavodov ene driave po-
godnice po zaostankih prispevkov uZivajo pri izvribl

“kakor tudi v stefajnem ali poravnalnem postopanju v

* Uradni liste 3t 130/31 iz 1. 1929.
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drugi drZavi pogodnici iste ugodnosti, kaker podobne
terjatve zavarovalnih zavodov te driave pogodnice,

Clen 5.

(*) Glede obsega, v katerem je treba povrniti izdal-
ke za pravno in upravno pomo¢ po &lenu 4. veljajo
predpisi tiste drzave, kateri pripada naprava, ki je
pomog dala,

.(*) Zahtevki za povratilo po odstavku (*) dospevajo
takrat, ko se konfa uradno postopanje, zbog katerega
80 ti stroSki nastali, kolikor ni med obema prizadetima
napravama dogovorjeno kaj drugega. Poravnati se mo-
rajo v enem mesecu po priobéitvi, in to v listi valuti, v
kateri so nastali. Ob zamudi se morajo pladati tudi
6%ne obresti od dne dospelosti,

Clen 6.

(1) Dolinosti prijave, ki je predpisana po zakonih
ene drzave pogodnice, se lahko zadosti tudi s prijavo pri
zavarovalnem zavodu druge driave pogodnice. Podrob-
nejée predpise izdajata sporazumno najvifji administra-
tivni oblastvi obeh drZav.

() Ko se vlagajo pravna sredstva po predmetih
gran socialnega zavarovanja, omenjenih v &lenu 1., se
smulrajo zakonski roki za ohranjene tudi takrat, kadar
ie prizpelo pravno sredstvo pravotasno h katerikoli
napravi druge drzave pogodnice, ki je pristojna za spre-
jemanje pravnih sredstev v obmodju socialnega zavaro-
vanja. V teh primerih se mora oddati vloga s pravnim
sredstvom takoj: :

¢e je pristojna za odlotitev o pravnem sredstvu
iugoslovanska naprava, osrednjemu uradu za zavarova-
nje delaveev v Zagrebu;

¢e je prislojna za odlotitev avstrijska naprava, zvez-
nemu ministrstvu za socialno upravo (Bundesministerium
fiir soziale Verwaltung) na Dunaju. Ta vloga se sme
Vrotiti tudi neposredno tisti napravi, ki je pristojna za
odlo¢itev o pravnem sredstvu,

' Clen 7,

(*) Konzularni predstavniki obeh driav pogodnic se
Smatrajo za pooblaifene, zastopali delavee, odnosno na-
meStence drZavljane svoje driave - pri vseh zavodih,
oblastyvih in sodi3dih socialnega zavarovanja druge dria-
Ve pogodnice. V istem obsegu, kakor prizadete osebe
Same, imajo pravico vpogleda v razprave,

(*) Odstavek (*) velja tudi za tiste osebe, katerim je
€na drZava pogodnica posebej poverila zaitito izselnikov
in ki so kot take prijavljene najviiiemu upravnemu
oblastvu druge drzave pogodnice,

Clen 8.

(*) Vioge, ki jih posiljajo pripadniki ene driave
Pogodnice zavodom, oblastvom in sodiitem socialnega
“avarovanja druge drZave pogodnice, se ne smejo zavra-
Cati zato, ker so spisane v jeziku prve driave.

.. (*) Dopisi, ki jih podiljajo zavodi, oblastva in sodi-
Sfa socialnega zavarovanja ene driave pogodnice, pri-
Padnik m druge driave pogodnice, morajo biti sestav-
lieni v uradnem jeziku prve driave. Prevod v uradnem
Jeziku druge driave pogodnice je treba priloziti v tistih
Primerih, ko gre za odlofbe, a vloga ni sestavljena v
Uradnem jeziku prve driave. Drugade je treba po mo’-
nosti priloziti prevode tistih spisov, ki se pofiljajo pri-
Padnikom druge driave pogodnice v inozemstvo,

Clen 9.

Predpisi o oprostitvah ali o olajsavah glede kolko-
vin ali pravnih pristojbin, ki veljajo’v eni drZavi pogod-
nici za izyajanje lastnega socialnega zavarovanja, so na
isti nadin v korist tudi izvajanju socialnega zavarovanja
druge drZave pogodnice.

B. Posebni predpisi.
I. Zavarovanje za holezen.

Clen 10.

(*) Bivanje v obmejnem pasu druge driave pogod-
nice ne velja za bivanje v inozemstvu glede opravljanja
dajatev iz zavarovdnja za bolezen in glede pravice,
zavarovali se prostovoljino za bolezen. Za obmejni pas se
smaltrajo ozemlja, ki so doloéena v sporazumu o ureditvi
obmejnega prometa (priloga E k trgovinski pogodbi med
kraljevino Jugoslavijo in republiko Avstrijo z dne 3. sep-
tembra 1925.)* ali ki se dolotijo v prihodnje, ce se ta
sporazum izpremeni.

(*) Ce oboli zavarovanec v drugi drzavi pogodnici
zunaj obmejnega pasu [odstavek ()], ima pravico do
dajatev iz zavarovanja za bolezen, ki mu pripadajo od
njegovega zavarovalnega zavoda, dokler se zbog svojega
zdravstvenega stanja ne more vrniti na ozemlje drzave,
v kateri ima njegov zavarovalni zavod svoj sede?. Notra-
njemu zakonodajstvu je prepusfeno, doloiti, ali naj daje
zavarovalni zavod dajatve neposredno ali pa najprej
preko poslodavea,

Clen 11.

(*) Ce gre za bivanje v obmejnem pasu, sme zave-
zani zavarovalni zavod ali sam opravljati ali pa kakSen
zavod bolniSkega zdvarovanja druge driave pogodnice
zaprositi, da ta te dajalve opravlja; v tem in v onem
primeru obstoji pravica, dobivali zdravila v lekarnah
obmejnega pasu po predpisih, ki veljajo za domate
zavarovalne zavode za bolezen; v prvem primeru obra-
Cunijo lekarne po tisti krajevni blagajni, ki je za sedeZ
lekarne pristojna, _

(*) Ce opravlja zavezani zavarovalni zavod dajatve
v obmejnem pasu sam, imajo njegovi organi pravico,
vriiti nadzorstvene funkeije v obmejnem pasu’ Zavaro-
valni zavod je zavezan predloZiti pristojnemu politi¢ne-
mu oblastvu na zahtevo vsak ¢as spisek teh nadzorstve-
nih organov. To woblastvo lahko poedinim osebam z
navedbo razlogov ugovarja; take ugovore je treba upo-
stevati.

(*) Ce zaprosi zavezani zavarovalni zavod kak¥en
zavarovalni zavod za bolezen druge drave pogodnice,
naj opravlja dajatve v obmejnem pasu, mora opravljati
ta te dajatve po predpisih, ki veljajo za zavod, ki ga je
zaprosil. ZaproSenemu zavodu se povrnejo dejansko
izdani stroski; za povratilo stroskov za dajatve v naravi
veljajo tiste pristojbinske postavke, ki jih mora uporab-
ljati zaprofeni zavod za svoje zavarovance. Odstavek (?)
Clena 5. velja ustrezno. Prizadeti zavarovalni zavodi
s¢ smejo o tem podrobneje sporazumeti,

(*) Obojestranski zavarovalni zavodi smejo skleniti
Sporazume po natelih odstavka () tudi za tiste primere,
v katerih so zavezani opravljati dajatve v krajih druge
driave pogodnice zunaj obmejnega pasu,

* sUradni liste 5t 868/69 iz 1. 1026., odnosno »Sluz-
beni listc 5t. 44/6 iz 1. 1933,
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Clen 12.

Javna bolnica ene driave pogodnice sme sprejeli za-
varovanca druge dr7ave pogodnice, ki je obolel na
ozemlju prve driave, v oskrbo ob stroskih njegovega
zavarovalnega zavoda samo, de je ta odredil, naj se
sprejme, ali ¢e bolnikovo stanje ne dopuséa, da bi ga
zavrnili. V prvem primeru trpi zavarovalni zavod oskrb-
ne stroske, kolikor je pristal na zavodsko zdravljenje.
V drugem primeru ima bolnica pravieo do oskrbnih
oskrbni tarifi) samo za ¢éas, dokler je bolnik za prevoz
nesposoben in ni izérpal pravice do boleznine. Ce je
bolnik sposoben za prevoz, obstoji pravica do povratila
oskrbnih strogkov, ¢e je bil zavarovalni zavod o spre-
jemu v bolnico v 8 dneh obveiten, in to za tas, ki je
za bolnitno zdravljenje potreben, najdalj pa do izleka
8 dni, odkar je dospela odredba zavarovalnega zavoda,
ki dolota drugade; dolznost placevanja pa prestane vse-
kakor s prestankom pravice do boleznine, ¢e jo dokaza-
no, da je zavarovalni zavod javil bolnici prestanek pra-
vice do boleznine v 3 dneh, kar ga je bolnica o bolni-
kovem sprejemu obvestila,

Clen 13.

(') Za opravljanje dajatev iz zavarovanja za bolezen,
njihovo trajanje in njih visino kakor tudi za pravieo,
zavarovati se proslovolino za bolezen, se Casi zavarova-
nja za bolezen v drugi drizavi pogodnici, za katere so se
prispevki placevali ali ki so tekli od prijave (oblastvene
ugotovitve zavarovalne dolZnosti), upostevajo na isli
na¢in, kakor ¢e bi se bili dovrsili ob sicer enakih raz-
merah v domadi drzavi,

(*) Ce bi imel zavarovanee ob istem tasu pravico
do dajatev iz kakSnega Se obstojecega in kaksnega Ze
prestalega zavarovanja ali iz dveh prestalih zavarovanj,
in to proti zavodom obeh drZav, mu gredo dajalve samo
od listega zavoda. pri katerem je Se obvezno zavarovan
ali’ pri katerem je iz obveznega zavarovanja nazadnje
izstopil,

(%) Pravica, zavarovali se prostovolino za bolezen,
poliva, dokler je zavarovanee na ozemlju druge driave
pogodnice zaposlen pri poslu, ki ga zavezuje, zavaro-
vali se za, bolezen.

II. Rentna zavarovanja.
a) Obéne odredbe,.

Clen 14.

() Bivanje na ozemlju druge driave pogodnice,
dalje bivanje v ltretji drzavi, ¢e je zavarovalni zavod
nanje pristal, se glede dajatev iz rentnih zavarovanj
(¢len 1., totke 2, do b.) in glede morebilnih doklad Kk
dajatvam, e pripada upravitenec eni drzavi pogodnic,
ne smatra za bivanje v inozemstvu.

(*) Glede uporabe §§ 126., odstavka 1, st 3., 127,
odstavka 1, &t 8. in 4., in odstavka 2, érke b), kakor tudi
§ 128, avsirijskega zakona o zavarovanju namescencev,
dalje § 252. avstrijskega zakona za zavarovanje delaveey
In § 238. avstrijskega zakona o zavarovanju kmetijskih
delavcev obojestranski drzavljani niso izenaceni. Vendar
smejo jugoslovanski drzavijani v Sestih mesecih po uve-
ljavitvi te pogodbe zahtevati, da se jim ¢asi, amenjeni
v navedenih predpisih avstrijskera zakona o zavarova-
nju nasmestencey, vrafunijo po pogojil, ki veljajo za

avsirijske drzavljane, ¢e doplacajo za vsak mesec, ki se
jim popolno vraéuni, 8%, za vsak mesec, ki se jim
vratuni s polovico, 4%, za vsak mesec, ki se jim vracuni
Zz ¥, pa %% prispevne osnove ob ¢asu dokupa s 6%
obresti, racunjenih od meseca, za Kkalerega se zahteva
viletje. Zavarovalni zavod sme dovoliti porazdelitey do-
placila na najve¢ tri leta.

(*) Kolikor je po zakonih ene driave pogodnice
prejemanje rentnih dajatev v inozemstvu tudi za njene
drzavljane zavisno od izpolnilve izveslnih predpisov,
izdanih zaradi reda, veljajo ti predpisi tudi za drzav-
ljane druge drzave pogodnice.

(*) Vsaka oseba, ki zahteva dajatey iz rentnega za-
varovanja ene drzave pogodnice, mora naznaniti zavaro-
valnemu zavodu, kalere dajalve uZiva ali zahteva iz |
rentnih zavarovanj druge drzave pogodnice.

(*) Ce obstoji pravica do rente samo jz zavarovanja.
v eni drzavi, a ima upravicenec svoje redno domovali-
ste v obmodju druge drzave, se mu sme na njegovo .
zahtevo renta, ¢e ne doseZe zneska 40 dinarjev ali 5
gilingov na mesee, odkupiti s trikratnim letnim zneskom; -
rente, ki ne dosezajo zneska 120 dinarjev ali 15 Silingov
na m:l:s.f_:c, se lahko izplacujejo v rokih, daljsih od me-
seca dni.

b) Zavarovanje za nezgode,

Clen 15. b

Poslodaveem se ne smejo predpisati vigji prispevki
za zavarovanje za nezgode zato, ker je sedez njih obrala
na ozemlju druge drzave pogodnice. .

Clen 16,

Predpisi ¢lena 11. veljajo tudi za zdravljenje, po-
vzroceno z obratno nezgodo, '

Clen 17.

Pri zavarovanju za nezgode je treba pri izratunu
letnega zavarovanega zasluika upostevali za odmero
rente ludi zasluzek med asom, ko je bila oseba zavaro-
vana v drugi drZavi pogodnici, ¢e je to za zavarovanca
ugodnejse. .

¢) Pokojninsko zavarovanje nameséencev,
Clen 18.

() Med jugoslovanskim in avslrijskim pokojninskim
zavarovanjem namedtencey se upostavlja razmerje vza-
jemnosti (reciprocitete), .

(?) Ce so se pladali prispevki za kakSnega zavaro-
vanea tako za jugoslovansko kakor za avsirijsko zavaro-
vanje, se seitejejo ti prispevni ¢asi (pravi prispevni casi)
za ohranitev pri¢akovanja, za izpolnitev dobe ¢akanja in
glede pravice, zavarovati se prostovoljno; s temi pravimi
prispevnimi asi vsake drZave pogodnice so izenadeni
tudi vsi drugi ¢asi, ¢e in kolikor udinkujejo po njenem
pravu- v omenjenih smereh. Kolikor je predpisano za
pripad slarostne rente posebno stevilo prispevnih meses
cev, se prispevni Casi tudi seStevajo. Ce se dasi v obeh
drzavah ujemajo, 5& radunijo samo enkrat,

(*) Casi bolezni, ki jih je po zakonodajstvu ene
drzave pogodnice vrafuniti kot odskodninske fase, kakor
tudi asi, za katere se plafuje v eni driavi pogodnick
priznalna orislojbina, ohranjajo pridakovanje tudi V
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drugi drzavi pogodnici. UZivanje rente za onemoglost
(starost) v eni driavi pogodnici velja kol odskodwninski
¢as za ohranitev pricakovanja tudi v drugi drzavi pogod-
nici, Ostale odfkodninske Case vraCunavajo zavarovalni
zavodi vsake driave pogodnice po svojem notranjem
zakonodajstvu.

(") Ko nastopi zavarovani primer, platajo zavaro-
valni zavodi obeh drZav pogodnic tisto rento, do katere
ima zavarovanec pravico po domadih predpisih; pri tem
Je upoitevati odstavka (°) in (*) tega ¢lena, Od popol-
nega osnovnega zneska, kakor tudi od dajatev in doklad
k dajatvam, katerih znesek ni zavisen od pridobljenega
prispevnega ¢asa, pa je treba placati samo tisti del, ki
ustreza razmerju med pravim prispevnim ¢asom v do-
tiéni drzavi [odstavek (*)] in vsoto pravih prispevnih
¢asov v obeh drZavah; pri tem se priratunijo pravim
prispevnim dasom izenaleni Casi [odstavek (*)], ¢e na-
stopi dajatvena dolZnost zavarovalnega zavoda druge
driave pogodnice samo zbog njih upostevanja. Znizba ne
nastopi, te v eni driavi pogodnici ni vratunljivih ve¢ ko
dvanajst prispevnih mesecev; v tem primeru ni nobene
pravice proti zavarovalnemu zavodu te drzave pogodnice.

Clen 19.

Clen 18. velja ustrezno tudi za povratilo prispev-
kov, za prispevek za opremo kakor tudi za enkratno
odpravnino; vendar pa za odpravnino poslednji stavek
ne velja.

Clen 20.

Ce je skupna dajatev, izrafunana po predpisih
Slena 18., manjsa od dajatve, do katere bi upraviéenec
imel pravico v eni drzavi pogoduici po predpisih te drza-
Ve in na osnovi prispevnega ¢asa, prebitega v tej driavi,
mora zavarovalni zavod te driave zvigati dajatev, ki ga
obremenjuje, za toliko, kolikor ta razlika znasa; zaradi
primerjave je treba izhajati od zlate relacije obeh valut,
Pri tem se sestejejo vse rente preostalih ¢lanov rodbine
po enem zavarovancu kot epna dajatev. Ce pripada iz
zavarovanja v eni driavi pogodnici enkratno placilo, v
drugi driavi pogodnici pa zaporedno placevanje, se pre-
raduni zaradi primerjave plafilo iz zavarovanja druge
drZave pogodnice po nadelih zavarovalne tehnike v pla-
¢ilo takine vrste, kakrina pripada iz lastnega zava-
rovanja.

Clen 21.

Ce se po predpisih ene drZave pogodnice renta glede
nha drugo rento zniZa ali miruje, sta si uslrezna jugo-
slovanska in avstrijska renta enaki. Najviiji upravni
oblastvi izdasta podrobneje predpise o izvrievanju te
odredbe.

Clen 22.

Zavarovalni zavodi obeh driav pogodnic ugotove
dajatve, ki jih morajo dovoljevati, in izdajo o tem pismen
odlok, Ustreznemu zavarovalnemu zavodu druge drzave
i€ treba predhodno dati priliko, da se izjavi, e so placa-
Il prispevki zavnrov::l’nim zavodom v obeh drZavah,

Clen 28,

9
Ce je ugotovil zavarovalni zavod neko dajatev, pa
i upogteval popolnoma predpisov te pogodbe, se mora
Ajatey na osnovi predpisov te pogodbe iznova ugotoviti,
tudi %e so pogoji za dajatev Ze izpolnjeni s prispevnimi
Sasj v lastni drzavi. PrejSnja odlotba izgubi z novo ugo-

tovitvijo svojo veljavo. Isto velja, fe je nastala v okol-
nostih, ki so po dolotbah te pogodbe odloCilne za ugo-
tovitey dajatev, izprememba,

Clen 24.

Zavarovalni zavodi obeh drzav se lahko sporazume-
io o tem, da izplatuj en zavod tekoca pladila, ki jih je
treba dovoljevati po gorenjih predpisih, v celoti; drugi
zavod mu vraca zaporedno zneske, ki njega obreme-
njujejo.

Clen 25.

(*) Kolikor zaposlitve pripad, izmero ali nadaljnje
uzivanje tekocih ali enkratnih placil iz pokojninskega
zavarovanja izkljucujejo, preprecujejo ali omejujejo, s0
zaposlitve, ki se opravljajo v drugi drZavi pogodnici,
izenatene z zaposlitvami v doma#i driavi.

(*) Ce so bili prispevki v opreki s predpisom od-
stavka (') vrnjeni, ostane povradilo v veljavi.

Clen 26.

Ce se uporabljajo \predpisi clenov 18, do 25., se
ratuni za osnovno rento pokojninskega sklada :>Reéne
plovitve kraljevine Jugoslavijec 80%, za letno zvisbo v
prvih 10 letih Clanstva pa 2% osnove za odmero.

¢) Pokojninsko zavarovanje pri bratovskih
skladnicah.

Clen 27.

Predpisi ¢lenoy 15. do 25. veljajo ustrezno tudi v
razmerju med jugoslovanskim in avstrijskim pokojnin-
skim zavarovanjem pri bratovskih skladnicah s tem, da
se dajatev dovoljuje. samé, ¢e je vsota iz obojestranskih
kolinikov med domadim vrafunljivim prispevnim fasom
in ¢asom Cakanja enaka ali vefja od ene; e imajo
dotitni domaci zavarovalni zavodi razliéne fase fakanja,
velja ¢as cakanja tistega zavarovalnega zavoda, ki je bil
poslednji pristojen. Za osnovni znesek jugoslovanskega
pokojninskega zavarovanja pri bratovskih skladnicah se
jemlje 8% vrafunljivega zasluZka, kot letni zvisek v
cakalnem roku pa 247% tega zaslulka.

d) Pokojninsko zavarovanje namesfencev in
pokojninsko zavarovanje pri bratovskih
skladnicah.

Clen 28.

Predpisi ¢lena 27. veljajo ustrezno tudi v razmerju
med jugoslovanskim (avsirijskim) pokojninskim zavaro-
vanjem name3dencev in avslrijskim (jugoslovanskim)
pokojninskim zavarovanjem pri bratovskih skladnicah;
vendar pripadajo redne dajalve pokojninskega zavaro-
vanja nameséencev samo, ¢e bi pripadale ob sicer enakih
pogojih tudi pri istovrstnem prehajalnem zavarovanju v
drzavi sami.

€. Konéni predpisi,
Clen 29,

Najvije upravno oblastvo vsake driave pogodnice
izda, kolikor je to za njegovo obmodje potrebno, samo-
stalno odredbe zaradi izvrSevanja te pogodbe. Tako
izdane odredbe je priob¢iti najviSjemu upravnemu obla-
stvu druge drzave pogodnice,
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Clen 30,

Najvisji upravni oblastvi obeh drzav pogodnic se
sporazumeta o tem, kako naj se kar najpriprosteje in s
kgr najmanjSimi stro3ki opravljajo vrocilve in izpladila
72 lzvrievanje socialnega zavarovanjn z ozemlja ene
Gar.ave na ozemlje druge drzave pogodnice,

Clen 81.

Najvigji upravni oblastvi obeh drzav pogodnic se
poohlasfata, da smeta z medsebojnim sporazumom pred-
piie dela B. le pogodbe dopolnili ali izpremeniti; prav
a0 se pooblastala, da se smela sporazumeli, &im se
izvede invalidsko zavarovanje v obeh drZavah, na osnovi
naZely ustanovljenih v delu B. te pogodbe o vzajemuosli
v rdzmerju med invalidskimi zavarovanji obel drzav,
kakor tudi v razmerju med invalidskim zavarovanjem
ene drzave. pogodnice in pokojninskim zavarovanjem pri
bratovskih skladnieah in pokojninskem zavarovanju na-
me3c¢encev druge drzave pogodniece,

Clen 82, ,

Zavarovalni zavodi obeh drZzav se naj po moZnosti
.medsebojno obvestajo, e zvedo, da je kak3en zavaro-
vanee prenesel svoje bivalisée z ozemlja ene drzave
pogodnice na ozemlje druge drZave pogodnice. Zavaro-
valni zavodi se o tem lahko podrobneje sporazumejo.

Clen 33
(*) O sporih, ki uaalmwju med zavodom ali ebla-
at\'{)m sovialnega zavarovanja ene drzave pogodnice in
zavodom ali oblastvom socialnega -zavarovanja druge
drzave pogodnice, kako je razumeli in uporabljali pred-
pise te pogodbe, odlofila najvigji upravni oblastvi obeh
drzav pogudmc SpOrazumno.
obeh drzay ]mgndnu po ud Lu ku (* ) -»kupnf\ S0 th)kmu_m‘
in obvezne za naprave, omenjene v odstavku (%), kakor
trdi za udeleZence. Cim se uvede poslopanje po tem
¢lenu pri najvigjem upravnem oblastva ene driave po-
g dnice, se mora prekiniti vaako drugo poslopanje, ki hi
bilo v teku.
Clen 84,

(*) Ce nastane spor po ¢lenu 33, mora zavarovalni
zavod, kateremu se je zahleva najprej pnmulu, ZACasNo
Jlﬂ\ljuil primerno skrb, ¢e hi tudi v najneugodnejsem

peimern pripadala dajatey,

(*) Ce zavarovalni zavod zatasng skrb adkloni ali

s je ne opravlja v polrebnem obsegu, ga sme nadzor-
giveno oblastve na pritozbo prisiliti, da opravija zacasno
skrb, in mu mero dajatve dolotiti, Ob sporu med zavaro-
valnimi zavodi, ki niso podrejeni islemu nadzorstvenemn
oblastvu, odlofa najvisje upravno oblastvo,

(®) Zavodi za renlna zavarovanja smejo povepiti

onravljanje skrbi zavarovalnim zavodom za bolezen.

(Y) Dokentno zavezani zavarovalni zavod mora po-

vrniti zavarovalnemu zavoedu, ki je opravljal zadasno
skrb, za to napravljene izdalke do visine svoje lasine
dajatvene obveznosti, Clen 5., edslavek (%), velja,

Clen B5.

NajviSje upravno ablastvo v smislu te pogodbe je
za kraljevino Jugoslavijo minister za socialno politiko
in narodno zdravje za republiko Avstrijo pa zvezni mi-
nisler za socialno upravo,

Clen 36.

Pri izvrsevanju te pogodbe obCujejo zavarovalni za-
vodi, oblaglva in sodiséa socialnega za.varovzuua obeh
drZav pogodnic med seboj neposredno,

Clen 37,

To pogodbo je treba ratificirati. Izmena ratifikacij-
skih listin se izvrsi v Beogradu ¢imprej.

Clen 38.

() Pogodba stopi v veljavo, kolikor se nanaSa na
invalidsko zavarovanje, s prvim dnem meseca, ki na-
slopi po izmeni ratiflikacijskih listin, Glede usluZbencev
»Recéne plovitve kraljevine Jugoslavije« velja pogodba
tudi za ¢as od dne 1. junijz 1930. do dne njene uve-
ljavitve.

(*) Glede invalidskega zavarovanja poedinih skupin
delaveev in kmetijskih delaycev stopi pogodba v polno
veljavo z dnem, ko stopi v obeh drZavah pogodnicah
invalidsko zavarovanje za te skupine v veljavo,

(") Od dne, ko stopi invalidsko zavarovanje v eni
drzavi pogodnici v veljavo, do dne, ko stopi v veljavoe
v drogi driavi pogodnici, veljajo samo predpisi &lenov
2. do b, 7. in 14 te pogodbe; s tem pa se ne poseza V
ureditev vprasanja o priplacilu iz javnih sredstev, o
kalerih se bosta obe vladi posebej sporazumeli, ko bo
stopilo invalidsko zavarovanje samo v eni drZavi pogod-
nici v veljavo,

Clen 39.

(') Predpisi le pogodbe se uporabljajo z veljavnostjo
od dne, ko so slopili v veljavo, tudi na zavarovane pri-
mere, ki so se prej pripetili. Osebam, ki bi imele pra-
vico, rentno zavarovanje prostovoljno nadaljevati, da je
izenac¢itev obojestranskih prigpevnih ¢asov veljala Ze,
lko je oseba prestala biti zavezana zavarovanju, je dovo-
liti, da prostovoljno nadaljuje zavarovanje izza dne, ko
stopi ta pogodba v veljavo, ¢e vplacajo prvi prispevek v
5 mesecih po uveljavitvi te pogodbe; taksni prispevni
Casi pa veljajo samo, ¢e nastopi zavarovani primer naj-
zzodneje 18 mesecev po uveljavitvi te pogodbe. Pri
uporabi doloéh le pogodbe je treba vzeti v postev tudi
Case zavarovanja, prebite pred njih uveljavitvijo,

(*) Dopluacila se za ¢as pred uveljavilvijo te pogodbe
ne vrse. Kolikor so se upravi¢encem doslej dajale rente,
ki so vefje od rent, ki jim po tej pogodbi pripadajo,
prejemnik ni dolzan, jibh vreniti. Kolikor so izpladane
enktalne dajalve, se zarac unuu na dospevajoﬁe renine
dajatve.

Clen 40.

Vsanka drzava pogodnica odpove lahko to pogodbo
5 Seslmesetnim odpovednim rokom za konee koledar-
skega leta, Odpoved se 8§ pristankom druge drzave po-
aodniu. lahko omeji na poedine dele pogodbe. Obvez
rosti iz zavarovanih pl‘imerm-
veljavnosti pogodbe, morajo zavarovalm zavodi, ki soO
na osnovi le pogodbe zavezani, dalje lzpulnjavah. najsi
je pogodba odpovedana. Pravice pricakovanja, ohranjene
po predpisih te pogodbe, ne prestanejo zbog odpovedi
pogodbe; njih nadalinja ohranitev se ravna za das, ko
prestane veljavnost pogodbe, po domadem zakonodajstvi
dotifne drzave.

V dokaz so postavili pooblasfenci na to pogodbo

| svoje podpise,

ki so se pripetili za

-
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Sestavljeno na Dunaju dne 21. julija 1931. v
dveh izvirnih izvodih, in to vsak v srbsko-hrvaskem in
v nemskem jeziku, od kalerih dobi vsaka drzava pogod-
niea po en izvod, Srbsko-hrvasko in nemsko besedilo
sla po vsebini soglasni in imata enako veljavo,

Na Dunaju, dne 21. julija 1931.

Dr. G, B. Andelinovié s, r.
Dr. M. Tujkovié s. r. =

Dr, J. Schober s. 1.
Dr. R. Kerber s, 1.

Dopolnilni zapisnik.

Obe vladi se bosta obrnili do vlade Nemfije v
smislu kon&nih zapisnikov k obojestranskim pogodbam
z Neméijo o socialnem zavarovanju z dne 15, septembra
1928.* in z dne 5. februarja 1930., da preizkusita, ali in
na kateri na¢in se dajo razsiriti in se naj razsirijo na-
Cela vzajemnosti, ustanovljena v sklenjenih pogodbali,
na vzajemna razmerja teh treh drzav. Nadalje se bosla
sporazumeli, ¥e sklene v prihodnje ena od njih v ob-
modju socialnega zavarovanja pogodbo o vzajemnosti =
tretjo driavo, kako naj se vzajemnost v islem smislu
razsiri tudi v razmerju do te drZave.

Na Dunaju, dne 21, julija 1031.
Dr. (. B. Andelinovié s, r.
Dr. M. Tujkovié s. 1.
Dr, I. Schober s, 1.
Dr. R. Kerher s, 1.

Konéni zapisnik 1.

Obe vladi sta pripravljeni prevzeti tisti del bremen
iz zavarovanja bratoyskih skladnic druge drzave pogod-
nice, ki je obstajal na dan 81. decembra 1918, in ki iz-
haja iz zavarovanj, ki so tekla na dan 31. decembra
1918, ali poslednji¢ pred tem dnem na osnovi zaposlitve
na njihovem danafnjem drzaynem ozemlju, Nolranji ure-
ditvi vsake driave je prepusfeno, doloditi, katere na-
Prave in na kakSen noéin mnaj trpe to breme iz zava-
rovanja,

Na Dunaju, dne 21. julija 1931,

Dr. G, B. Andelinovié s, r,
Dr. M. Tujkovié s, r.

Dr. J. Schober s. 1.
Dr, R. Kor].ler_ 8.1,

Konéni zapisnik II.

Obe vladi sta se sporazumeli, da se bo postopalo
Pri pripadnikih druge drfave pogodnice glede rednih
Podpor za brezposelne kakor z lastnimi drZavljani.

» Na Dunaju, dne 21. julija 1931,
Dr. G, B. Andelinovié¢ s. r.
Dr, M, Tujkovié s. &

Dr, J. Schober s. 1.
Dr. R. Kerber s. s

b
* >Uradni liste 5t, 431/108 iz }, 1920,

Konéni zapisnik IIL.

Obe vladi sta se sporazumeli, da se iz predpiscv
¢lena 3., odslavka ('), ne morejo izvajali nikakréne pra-
vice do izjem pri uporabi predpisov o zaposlilvi ino-
zemskih delaveey,

Na Dunaju, dne 21. julija 1981,

Dr. G, B. Aundelinovié s, 1.
Dr. M. Tujkovié s, 1.
Dr. J. Schober s. 1.

Dr. R. Kerber s. 1,

Notranji dodatni zapisnik.

Da se olajSa izvrSitev odstavka (3) ¢lena 8., sta se
vladi obeh drZav pogodnic sporazumeli, da bosta opra-
vila najvisje upravno oblastvo ali naprava, ki jo to
oznaci, prevode dopisov, poslanih drzavljanom njune
drzave, za lisle zavarovalne zavode, oblaslva in sodizéa
socialnega zavarovanja druge drZzave pogodnice, ki teh
prevodov ne bi mogli napraviti sami. Ce biva prejem-
nik dopisa na ozemlju zaprofenega najvisjega upravnega
oblastva (od tega oznatene druge naprave), opravi to
na zaprosilo razen prevoda tudi vroditev dopisa,

Na Dunaju, dne 21. julija 1981.
Dr., G. B. Andelinovié s. r.
Dr. M. Tujkovié s, r.

Dr, 1. Schober =, 1.
Dr, R. Kerber s. 1.

8 2

Ta zakon stopi v veljavo, ko ga kralj podpiSe in se
razglagi v »Sluzbenih novinah<; obvezno moé pa dobi,
ko se izpoluijo pogoji iz ¢lenov 87. in 38. navedene
pogodbe, :

Nafemu ministru pravde priporofamo, naj ta zakon
razglasi, vsem nadim ministrom, naj skrbe za njegovo
izvrievanje, oblastvom zapovedujemo, naj po njem po-
stopajo, vsem in vzakomur pa, naj se mu pokoravajo,

V Beogradu, doe 25, novembra 1932

Aleksander g. 1.

Predsednik
ministrskega sveta
dr, Milan Sr3kié s, 1.

Minister za socialno politiko
in narodno zdravje
Ivan Pucelj s. r.

Videl 5
in pritisnil drZavni pefat Minister za zunanje posle
Guvar drZavnega peéata, B. D. Jevtié s, .
minister pravde
Boz, Z, Maksimovié s. I. (Podpisi vseh ostalih
ministrov.)
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Uredbe osrednje vlade.

220,

Na osnovi § 10,, odstavka (%), zakona o javnih belez-
nikih (notarjih) z dne 11. seplembra 1930. in po zasliia-
nju visjega deZelnega sodiS¢a v Ljubljani in notarske
zbornice v Ljubljani predpisujem to-le

uredbo

o izpremembi uredbe, s katero se doloc¢ajo
stevilo in sedezi javnih beleZznikov (notarjev),
z dne 24. januarja 1931, §t. 7610.%

§ 1.

Clen 1., to¢ka II., &, 1., uredbe, s katero se dolota
stevilo javnih beleznikov (notarjev), z dne 24. januar-
ja 1931., st. 7610, se izpreminja in se glasi:

»1. Sest javno-notarskih mest v Ljubljani;«<.

§ 2
Ta uredba stopi v veljavo in dobi obvezno moé, ko
se razglasi v »Shuzbenih novinahe.
V Beogradu, dne 28. februarja 1933.; t. 9220,
Minister pravde
B. Maksimovié¢ s. r.

—_— .- —

Banove uredbe.

221.
I. No. 1822/4, )

Sestava izprasevalne komisije

za dri. strokovni izpit Sumarskih uradniskih
pripravnikoy,

IzpraSevalna komisija za drzavni,  strokovni izpit
uradnigkih pripravnikov z nepopolno srednjesolsko izo-
brazbo za administrativno-pisarnisko sluzbo v Sumarski
stroki je za podroéje Dravske banovine za dobo koledar-
skega leta 1933, seslavljena takole:

1, ing. Tavéar Karl, Sum. vi§ji svelnik pri kraljev-
ski banski upravi v Ljubljani, predsednik,

2. ing, Levinik Josip, Sum. visji svetnik pri direk-
eiji Sum v Ljubljani, namestnik predsednika,

3. ing. Novak Viktor, Sum. svetnik pri kralj. banski
upravi v Ljubljani, élan,

4. ing. Munih Franc, Sum. pristav pri direkeiji Sum
v Ljubljani, ¢lan,

b. ing, Miklavié Frane, sum. ‘sveinik pri sreskem
natelstyu v Ljubljani, namestnik c¢lanoy,

6. ing. Kraut Igo, Sum. svetnik pri sreskem nacel-
stvu v Kranju, namestnik ¢lanov,

* »Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijec z dne
23. marca 1933, St. 66/X1X/195. — Uredbo glej »Sluz-
benj liste 5t. 94/16 iz 1. 1931.

7. TomSe Valentin, podSumar I. razr, pri kralj.
banski upravi v Ljubljani, poslovodja.

Komisija posluje pri Sumarskem odseku kraljevske
banske uprave v Ljubljani.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 12. aprila 1933.
Ban:
dr. Marusi¢ s. r.

222.

Objave banske uprave
o pobiranju ob¢inskih trosarin
v letu 1933.

II. No. 4714/1.

Obéina Muriéak, v srezu ljutomersko-radgonskem,
bo pobirala od dneva razglasitve v »SluZbenem listuc
v letu 1933, naslednje obéinske troSarine;:

a) od 100 1 vina Din 100-—,

b) od 100 1 vinskega moSta Din 100-—,

¢) od 100 1 piva Din 100-—,

¢) od hl stopnje alkohola Spiritay Zganja, likerja,
ruma in konjaka Din 5—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine vy Ljubljani,
dne 11. aprila 1933,

11. No. 3392/1.

Obéina Sv. Trije Kralji, v srezu mariborskem levi
breg, bo pobirala od dneva razglasitve v »Sluzbenem
listue v letu 1938, naslednje obéinske troSarine;:

a) od 100 1 vina Din 100:—,

b) od 100 1 sadnega mosta Din 10—,

¢) od goveda nad 1 letom Din 15—,

¢) od goveda pod 1 letom Din 10—,

d) od prasi¢ev Din 10—,

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 11. aprila 1938.

IT. No, 2043/1.

Obéina St, 11j v Slov. gor,, v srezu mariborskem levi
breg, bo pobirala od dneva razglasitve v >Sluzbenem
listue v letu 1933, naslednje obéinske tro3arine:

a) od 100 1 vina Din 100—,

b) od 100 1 vinskega mosta Din 100-—,

¢) od 100 1 piva Din 50—,

¢) od hl stopnje alkohola Hpirita, Zganja, likerja,
ruma in konjaka Din b=,

d) od goveda nad 1 letom Din 25—,

e) od goveda pod 1 letom Din 15—,

f) od prasiey Din 15—,

Kraljevska banska nprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 11. aprila 1933,

i—

Izdaja kPaljeveka banska uprava Dravske banovine: njen predstavnik in urednik: Pohar Robert v Ljubljani.
Tiska in zalaga; Tiskarna »Merkuce y Ljubljani; njen predstavnik; Otmar Michdlek v Ljubljani,



SLUZBENI LIST KRALJEVS

Stev. 35.

E BANSKE UPRAVE DRAVSKE BANOVINE

Priloga k 83. kosu IV. letnika z dne 22. aprila 1933.

Razglasi kraljevske
banske uprave

V1. No. 236413,

Pregled nalezljivib holezni
v Dravski banovini

od 22. marea do 31, marca 1933
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opr. St P 64/33 toZbo,

Narok za usino razpravo se je dologil
na 20. maja ob 10, dop. pred tem sodi-
stem v izbi St. 6 razpravna dvorana.

Ker je bivaliiée toZene stranke nezna-
no, se postavlja off. Rus Srecko iz Kra-
nja za skrbnika, ki jo bo zastopal na
njeno nevarnost in stroske, dokler ne
nastopi sama ali ne imenuje poobla-
Sfenca.

Ckrajno sodisée v Kranju, odd, IL.,

dne 20. aprila 1933.

%
1 78/33—7
Drazbeni oklic.

Dne 15. maja 1933. dopoldne ob
osmih be pri podpisanem sodistu
v sobi 3t. 20 draZzba nepremicnin: zem-
111%ka knjiga k. o. Lokvica, vl. &t 602.

Cenilna vrednost: Din 2000-—,

Pritiklin ni,

Najmanjsi ponudek: Din 670—.

Pravice, ki b1 ne pripuscale drazbe,
je priglasiti sodi%¢u najpozneje pri dra2-
benem naroku pred zadetkom drazbe.
sicer bi se ne mogle ved uveljavljati
glede nepremiénine v &kodo zdrazitelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na drazbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisca.

Okrajuo sodisée v Metliki,
dne 27. marea 1933.

®

1070

F 1922/32—-7

Drazbeni oklic.

Dne 19. maja 1933 ob develtih
bo pri podpisanem sodi3tu v sobi &t 18
drazba nepremifnin: zemljiska knjiga
Dol. Slaveci, vl. &t 11, 268, 346, 862,
£87, 888, 439 in 606.

Cenilna vrednost: Din 216540,

Pritiklin ni,

Najmanjsi ponudek; Din 1448 —.

Pravice, ki bi ne pripusdale draZbe,
ie priglasiti sodi&fu najpozneje pri drai-
benem naroku pred zadetkom draZbe,
sicer bi se ne mogle ved uveljavljati
elede nepremiénine v $kodo zdraZitelja,
ki je ravnal v dobri wveri.

V ostalem se opozarja na draibeni
oklie. ki je nabit na uradni deski tega
sodisca,

Okrajno sodifée Murska Sobota,
dne 3. aprila 1933.

®

1077

E 457/32—9 1076

Drazbeni oklic.

Dne 23. maja 1933 ob devetih
bo pri podpisanem sodi&fu v sobj &t 18
drazba nepremiénin: zemljifka knjiga
k. o. Krizevei, vloz &t 241, 512, 567
in B88.

Cenilna vrednost: Din 87.94050,

Vrednost pritikline: Din 1555—.

Najmanjsi ponudek: Din 59.666—.

Pravice, ki bi ne pripustale draZbe,
fe priglasiti sodistu naipozneje ori draz-
benem naroku pred zafetkom draZbe,
gicer bi se ne mogle ved uveljavliati
glede nepremifnine v Skodo zdraZitelja.
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisfa.

Okrajno sodiite Murska Sobota,
dne 8. aprila 1933.

E 116/33—8.
v g - L ]
Drazbeni oklic.

Dne 24. maja 1933. dopoldne
ob poldevetih bo pri podpisanem
sodis¢u v sobi & 1 drazba nepremic-
nine: zemljiska knjiga Ritoznoj, vloZna
it, 92, obstojefa iz vinograda v izmeri
19a 42 m?,

Cenilna vrednost: Din 2.327-50.

Najmanjsi ponudek: Din 1551-66.

Pravice, ki bi ne pripustale draZbe.
je priglasiti sodi3fu najpozneie pri draz-
benem naroku pred zadetkom drazbe.
sicer bi se ne mogle ved uveljavljati
glede nepremidénine v Skodo zdrazitelja.
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozaria na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodis¢a. '

Okrajno sodisée Slov, Bistrica,
dne 8. aprila 1933.

1058

E 1400/82—7 \
Drazbeni oklic.

Dne 20. maja 1933 ob deselih
bo pri podpisanem sodi&¢u v sobi st 18
drazba nepremi¢nin: zemljiska knjiga
k. o. Murska Sobota, vl. &t 781.

Cenilna vrednost: Din 10.200-—.

Pritikline ni.

Najmanjgi ponudek: Din 6800-—.

Pravice, ki bi ne pripustale drazbe,
je priglasiti sodi%éu najpozneje pri drai-
benem naroku pred zafetkom draZbe.
sicer bi se ne mogle vel uveljavljati
glede nepremiénine v Skodo zdrazitelia.
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na drazbeni
oklie. ki je nabit na uradni deski tega
sodisca.

Okrajno sodiite Murska Sobota,
dne 12, aprila 1033,

%
E 08/33—5
DraZbeni oklic.

Dne 29. maja 1933 ob desetih
be pri podpisanem sodiSéu v sobi &t. 6
drazba nepremitnin: zemljiska knjiga
Utakovei, vl. 8t 132 in 275.

Cenilna vrednost: Din 16.344-13,

Najmanjii ponudek: Din 10.897-—.

Pravice, ki bi ne pripustale draZbe,
je priglasiti sodistu najpozneie pri draZ-
benem naroku pred zafelkom draZbe,
sicer bi se ne mogle ved uveljavijati
glede nepremiénine v 8kodo zdraZilelja.
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodista

! Oﬁrn'jno sodiife Crnomelj, odd, 1L,
dne 27. marca 1933.

1075

1078

E 46/32—21
Drazbeni oklic.

Dne 80, maja 1933 ob desetih
bo pri podpisanem sodiffu v sobi 5t. 3

1081

drazba nepreminin: zemljiska knjiga
Verade, vl, §t. 9.

Cenilna vrednost: Din 28.208:70.

Vrednost pritikline: Din 2780—.

Najmanjsi ponudek: Din 18802-50.

Pravice, ki bi ne pripuscale drazZbe,
ie priglasiti sodiséu najpozneje pri draz-
benem naroku pred zadetkom drazbe,
sicer bi se ne mogle ve¢ uveljavljati
glede nepremicnine v Skodo zdrazitelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V oslalem se opozaria na draZbeni
oklie, ki je nabil na uradni deski tega
sodisca,

Sresko sodifte v Kozjem,
dne 20. aprila 1933.
E 3550}:—!2—13." & 2 1039
Drazbeni oklic.

Dne 2. junija 1938. dopoldne
obh deselih bo pri podpisanem sodi-
§¢u v sobi &. 4 drazba nepremiénin:
zemljiska knjign k. o, mesto Celje,
vl. 8t. 124.

Cenilna vrednost: Din 124,865 —,

Najmanjsi ponudek: Din 62,432-50.

Pravice, ki bi ne pripuScéale draZbe,
je priglasiti sodi¢u najpozneje pri draz
benem naroku pred zaletkom drazbe,
sicer bi se ne mogle ved uveljavljati
glede nepremiénine v Zkodo zdrazitelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisca.

Sresko sodiste v Celju,
dne 4. ap*rila 1938.

E 107/33—8.
Drazbeni oklic.

Dne 3. junija 1983. ob osmih
bo pri podpisanem sodistu v sobi §t. 4
drazba mnepremicénin: zemljizka knjiga
1. k. 0. Tepanje, vl. 8. 174, k. o. Bezina,
vl. stev. 256.

Cenilna vrednost: ad 1. Din 29.906-50,
ad 2. Din 676450,

Vrednost pritikline; Din 750'—,

Najmanjsi ponudek: ad 1. 19.937°66
dinarjev, ad 2. Din 4509-34.

Pravice, ki bi ne pripustale draZbe,
ie priglasiti sodi3¢u najpozneje pri draZ-
benem naroku pred zacetkom drazbe,
sicer bi se ne mogle ved uveljavljati
glede nepremi¢nine v fkodo zdraZitelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozaria na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodista,

Okrajno sodidte v Konjicah, odd. 1L,
dne 3. aprila 1933.

E 128339 . .
Drazbeni oklic.

Dne 19, junija 1983. dopoldne
ob osmih bo pri podpisanem sodistu
v sobi st, 20 drazba nepremicnin: zem-
ljidka knjiga k. o. Gradae, vl. §t. 417.

Cenilna vrednost; Din 47.000-—,

Priliklin ni.

Najmanj$i ponudek: Din 31.320-—.

Pravice, ki bi ne pripustale drazbe,
e priglasiti sodiséu najpozneie pri draZ-
benem naroku pred zadelkom dram
sicer bi se ne mogle ved uveljav

|
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glede nepremicnine v skodo zdraZitelja,
ki je ravnal v debri veri.

V ostalem se opozarja na drazbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisca,

Sresko sodiste v Metliki,
dne 15. aprila 1933,
b3

Sklep.

Na podlagi poravnave z dne 9. VIL
1928, Ne 111 111/28, se dovoljuje zahte-
vajoli stranki podruznici Ljubljanske
kreditne banke v Mariboru, ki jo za-
stopata dr. Karl Kederman in dr. Karl
Slokar, odvetnika v Mariboru, zoper za-
vezano stranko Tovarno za Spirit in dro-
%0 d. d. v Radju in Elso Bachler, vele-
posestnico v Radjem, v izterjavo izvrslji-
ve terjatve po 8,735.820 Din, 15%nimi
obrestmi od 30. VI, 1928 dalle, in Din
1730-60 odmerjenilh strofkov izvriilnega
predloga in nadalinjih izvrsilnih strogkov
izvriba § prisilno upravo zavezani stran-
ki. Tovarnj za &pirit in droze d. d. v
Racju lastne nepremiénine, vl, &lev. 623
k. 0. Radje, obstojete iz parcel Stev. 95
(hisa 81."2 in tovarniSko poslopje), par-
cele Stev. 20/1 (travnik) in parcele ev,
20/2 (vrt) in isti lastnega tovarnidkega
podjetja,

8 prisilno upravo zavezani stranki El-
zi Bachler lastnih nepremiénin, vl. Stev.
344, 536, 660, 651 in 659 Ralje, vl. St
502 in 516 k. o. Podova, vl. &. 112 in
818 k. o. Skoke, vl. 8t, 186 k. o. Gorica,
vl. Stev. 210 k. o. Hotinja vas, vl. Stev.
287 in 306 k. o. JeSenca in vl. Stev. 91
k. 0. Radizel.

Kot izvriilno sodiste nastopa okrajno
sodiste v Mariboru, ki bo kot zemlje-
knjizno sodiste tudi zaznamovalo uved-
bo prisilne uprave pri zgoraj navedenih
nepremiéninah in obvestilo udelezence,

Kot prisilni upravitelj je Dragotin
Klobuéar, ravnatelj podruznice Ljubljan-
ske kreditne banke v Mariboru,
Okrajno sodisée v Mariborn, odd. IX.,

dne 21, marca 1933.
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Vpisi v zadruzni register.
Izbrisala se fe nastopna
zadruga:

417. Sedez: Hrastnik,
Dan izbrisa: 11. aprila 1933.
Besedilo: Zadruina pekarna v Hrast-
niku, reg. zadruga z omejeno zavezo.
Obratni predmel: Izdelovanje in pro-
daja kruha, drobnega peciva in vseh
vrst peciva.
Zbog razdruZitve.
Okroino sodiste v Celju, odd, L,
dne 11, aprila 1933,
Zadr. 1V 56/7.

Konkurzni razglaéi

S 1/38—77 1079
418,

Posebni ugotovitveni

narok.
Konkurzna zadeva o imovini Senica
Mariie, trg. in pos, v Smarju pri Sev-

nici prej tvrdka Senica Luka,

Za ugotavljanje naknadno prijavlene
in morebiti se prijavljenih lerjalev se
doloéi narck na dan 8. maja 1933 ob
10, uri pri tem sodiséu, soba St 5.

Dolznica morg priti osebno,

Sresko sodis@e v Sevniel, odd. L,

dne 20, aprila 1933.

Razglasi razih uradoy
in oblastev

Stev. 1533. 1067

Razglas.

Direkeija Sum v Ljubljani razpisuje
ponovno licilacijo lesa in drv na panjn
v podrofju Sumske uprave v Bohinjski
Bistriei, Ponudbe, pizane na liskovinah,
Ki se deobe pri obeh omenjenih uradih,
ie vloziti do 11. ure dne 4. maja 1933
pri direkeiji Sum v Ljubljani, Bleiwei-
sova cesla 8t 1, kjer se bo ltega dne
vriila licitacija.

Vsa ostala pojasnila daje direkeija
Sum v Ljubljani.
Direkeija Sum  Kkraljevine

v Ljabljani,
dne 19, aprila 1983.

dugoslavije

Stev. 1842/33.

Razglas.

Direkeija Sum v Ljubljani proda aa
prvi pismeni licitaciji okoli 10.000 g
bukevega oglja. Oglje je na skladiséu v
poslopju Sumske uprave v Kostanjeviei
na Krki, kjer si ga interesenti lahko
ogledajo,

Licitacija bo dne 5. maja 1933. od
11. ure dopoldne dalje pri direkeiji Sum
v Ljubljani, Bleiweisova cesta Hev. 1,
kjer interesenti lahko dobe vsa ostala
pojasnila in prodajne pogoje.
Direkeija Sum kraljevine Jugoslavije

v Ljubljani,

099 3—3

5t. 788/33. 1007—3—3

Razpis.

Razpisuje se sluiba zdravnika pri-
pravnika v driavnem zdravilistu za tu-
berkulozo v TopolSici,

Prosilei za to sluzbo morajo imeti po-
goje za sprejem v drzavno sluZbo in do-
vrieno zlravnifko pripravijalno sluzbo
(staz),

_Prosnje je vloZiti pri kr. banski upra-
vi Dravske banovine v Ljubljani, od-
delek L, do 30. aprila 1933,

Dri, sdraviliSée za tuberkulozo
v Topoliei,
dne 10, aprila 1933,
ES
Stev. 512/38. 1063—3—1

Razpis dobave.

Po refenju g ministra za soeialno
politiko in narodno zdravie 0. br. H944
se razpisuje za razdobje od 1., maja do
30, septembra 1933, fretjn ustmena lici-
tacija zan dobavo mesa vseh vrst
za bolnico za dusevne bolezni v Lijub-

ljani in za bolnico za duSevne bolezni
na Studeneu.

Licitacija se bo vriila v srede dne
3. maja 1933, ob 11, uri dop. v upravni
pisarni bolnice za dusevne bolezni v
Ljubljani,

Nalanénejsi pogoji so na vpogled pri
zavodni upravi,

+ Uprava bolnice za dufevne bolezni
v Ljubljani,
dne 18. aprila 1933.

*®
Narodna banka
kraljevine Jugoslavije
Stanje 15. aprila 1933.
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Aktiva. Dinarjev
Metalna

podloga . 1.931,670.306.10 (— 2,618.497'74)
Devize, ki ni-

sovpodlogi  1.833.443:49 (— 8,2567.145°26)
Kovani no-

vee v |],ik|it‘.| 178,478.118'— (Jr 9,988.3“'50)

" Posojila . . 2.381,833.06199 (—22,286,300°03)
Vrednostni
papirji . . 15,461,200—
Prejinji pred-

jemi drzavi 1.812,109.58576 (+ 254.707°33)
Zadasni pred-
jemi gl. drz.

bla(.’l“iait 600,000.000°—

Vrednostire:

zervn. fonda 58,276.594:60 (-}- 3.284'30)

Vradnosti

ostalih fon-

dovt I 7,924.914°72

Nepremiéni-

Mp v .o 107,908.305°27 ﬁ: 529.663'62)

Raznaaktiva  52,895.806°560 678.2056.68)
7.1565,376.601'48

Pasiva Dinarjev

Rapital . . 180,000,000—

Rezervni

fond . % T7417.024°16

Ostali fondi 9,687.184°21

Novéanice v
obtoku . . 4.608,769.220'— (—b54,321,460"—)

Obveze na

pokaz . . 951,612.860°70 (--45,832.96651)
Obveze ¢ ro-

kom . . . 1.261,208.124-25 (—22,488.000'—)

Razna pasiva_171,682.13817 (--14,248.685'84)
7.155,876.501°48

Obtok in ob-

veze . . . 0.400,882,080°70
Jelotno kritje . . . 85°10%,
Kritje v zlatun. . . 32:28%

()bresina mera:

po eskomplu 4 s o » & » 8 0 v IH%

po lombardu o & « + o o » 04 » B
B

Stev. 495/33. 1040

Objava.

Gospod dr. Dobovifek Rudolf, advo-
kat v Krikem, je naznanil, da se na-
merava preseliti 8 svojo pisarno dne
1. julija 1933. v Celje, Glavni trg 9.

V Ljubljani, dne 13. aprila 1933,

Za odbor
Advokatske komore v Ljubljani
predsednik: -
dr. Zirovnik Janko L r.



Slev. S

Razne objave
Razglas.

Pri tridesetsedmem Zrebanju 4% %nih
komunalnih zadolinic »Kranjske deZel-
na banke«, ki se je vriilo dne 18, aprila
1938., so bile izzrebane sledete stevilke:

4% Zne komunalne zadelzuice

po K 2000-—: &t 2, 3, 34, 201;

po K 1000~—: 5L 1, 2, 479;

po K 200:—: 5t. 214,

Te komunalne zadolznice bo izplade-
vala sHipotekarna banka jugoslovan-
skih hranilnic¢ v Ljubliani kot nasled-
nica »Kranjske deZelne banke«< proli
vrocitvi, pritensi s 1. julijem 1933,

V Ljubljani, dne 18, aprila 1953,

Hipotekarna banka {
fugoslovanskih hranilnic v Ljubljani
(preje »Kranjska deZelna bankac).

&

1068

1055
. Dnevni red
XI. rednega ob¢nega zbora

Tovarne verig d.'d. v Lescah
pri Bledu,
ki bo
dne 5. maja 1933, ob 11. vri v sejni
dvorani Ljubljanske krediine banke
v Ljubljani.
1. Predlozitev poslovnega porofila in
bilance k dnevu 31. decembra 1932,
. Porodilo nadzorstvenega svela in po-
delitev ab=olutorija upravnemu sveti.
. Dopolnilna velitey upravnega sveta.
. Volitev nadzorstvenega svela.
. Sludajnosti,

I3

b

Uprava.

Pripomba: Posesl degelih delnic upra-
vituje do enega glasu. Da sme delni-
car glasovati, mora poloZili vsaj Sest
dni pred obénim zborom potrebno
stevilo delnic z nezapadlimi kuponi
vred ali pri Ljubljanski kreditni banki
v Liubljani ali pa ZadruZni gospodar-
ski banki v Ljubljani (§ 15. druZbenih
pravil).

£

Vabilo
na XXV. redni obéni zbor

Obéekoristne zadruge za stavbe
in stanovanja r. z. z 0. Z.
v Ljubljani,

ki se ho vriil v ponedeljek, dne S, mq_ia
1988, ob 20. uri v salonu restavracije
pri Mraku na Rimski cesti st, 4.

, 1064

Spored:
Porocilo nacelstva.
Citanje zapisnika zadnjega obinega
zhora.
Citanja revizorjevega porodila.
Porofilo nadzorstva o pregledu Knjig

12

e

in bilance za lelo 1932.
Sklepanje o razdelitvi cCislega do-
bicka.
6. Sluéajnosti.
V Ljubljani, dne 10, aprila 1983.
Naéelstvo.

ot
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Vabilo

na 60. letno redno glavno
skupscino,
ki jo bo imela
Dolnjelendavska hranilnica
d. d. v Dolnji Lendavi

dne 11, maja 1933 ob Stirinajstih v svoji
posvetovalni dvorani.

Dnevni red:
1. Volilev dveh overovaleljev zapisnika.
2, Porocilo ravnateljstva in nadzorni-
itva, predloZitev sklepnih racunov in
sklepanje o razdelitvi ¢istega dobicka

za leto 1932,
5. Sklepanje o

za leto 1932,
4. Volitev ravnateljstva in nadzorniStva.
5. Sluéajni predlogi,

Racun bilance z dne 31. dec. 1932.

Aktiva: gotovina 237.68953 Din;
hipotekarna posojila 1,471.5667'63 Din;
menice 296080750 Din; posojilo na
poroke 2872.585-— Din; teko® racun
2,077.437-59 Din; hise 200.000-— Din;
vrednostni papirji 726.201:25 Din; ostala
aktiva 65.742-32 Din: dolzniki za pre-
vzete garancije 25.000-— Din, skupaj
11,637.070-82 Din.

Pasiva: osnov.glavnica 1,000.000-—
dinarjev; rezervni fond 105.000'— Din;
rezervni fond za zmanjSanje vrednosti
hig 50.000:— Din: penzij, fond 25.000-—
dinarjev: hranilne vloge 9,491.980:14
dinarjev; vioge v tek, radunu 558.039:17
dinarjev; upniki 198.480-29 Din; tran-
zitne postavke 72.94337 Din; nedvig-
njena dividenda 13.264:75 Din; upniki
za prevzete garancije 25.000— Din;
¢isti dobitek: prenos iz leta 1931 —
66961 Din; ¢isti dobitek v tem letu
101.417-24 Din = 102.086:85 Din, sku-
paji 11,637.070-82 Din.

podelitvi absolutorija

Ravnateljstvo.

To bilaneo smo vzporedili z glavno
knjigo in s pomoZnimi knjigamj Dolnje-
lendavske hranilnice d. d. v Dolnji
Lendavi ter ugotovili, da je v vsakem
oziru pravilna in da se ujema z dejan-
skim stanjem.

Nadzorniitvo.

Izpisek iz drustvenih pravil: § 48. Po-
svetovalno in glasovalno pravico more
imeti vsak delni¢ar, tudi Zene, za iz-
vrievanje te pravice pa je treba, da se
prepise delnicarjeva delnica na njihova
imena v drustvenih knjigah &tiri tedne
pred obénim zborom.

dne 21. marca 1933.

1057
Vabilo

XXXTIL, redni ob&ni zbot

delni¢arjev Ljubljanske
kreditne bngkgo v Ljubljani,
1

v soboto, dne 13. maja 1933., ob 15. uri
popoldne v banéni dvorani v Ljubljani,
Dunajska cesta &t 1,

z nastopnim

dnevnim redom:

. Nagovor predsednikov.

. Porodilo upravnega sveta o poslovs
nem letun 1932, in predloZitev bilance
k 31. decembru 1932.

. PoroCilo nadzorstvenega sveta.

. Odobrenje bilance za 1, 1932, in skle-
panje o predlogu upravnega svela
glede uporabe distega dobicka.

. Dopolnilna volitev v upravni svet.
. Volitev nadzorstva,
. Slutajni predlogi.
Pripomba: Po dolotilih § 13. pravil
se smejo udeleziti obénega zbora tisti
delniéarji, ki poloze v ta namen pri
centrali druzbe v Ljubljani, odnosno pri
njenih podruznicah v Brezicah, Celju,
Crnomlju, Kranju, Mariboru, Novem
sadu, Ptuju, Rakeku, Sarajevu, Slovenij-
gradeu, Splitu, Sibeniku ali Zagrebu
osem dni pred zborovanjem vsaj deset
delnie, odnosno tisti, ki prejmejo na
svojo zahtevo osem dni pred zborova-
njem vstopnico za ta obéni zbor na pod-
stavi svojih delnie. shranjenih pri nave-
denih poslovalnicah,

V Ljubljani, dne 13, aprila 1988.
Upravni svet.

1072
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Objava.

Podpisanemu Frideriku Hertleju sta
hila ukradena lovska izkaznica mestne
obline ljubljanske za leto 1933, in oroZ-
ni list. Zato proglasa te listine za ne-
veljavne.

Ljubljana, dne 21. aprila 1933.

Friderik Hertle, s, r,
Ljubljana, Kolodvorska ulica 18/dvorisce.

0
p 1066
Objava.

Izgubil sem odhodno izpridevalo splo-
ne obrine nadaljevalne Sole v Ljubljani
z dne 22, oktobra 1925, na ime: Povie
Karl, rodom iz Stepanje vasi, Progla«
Sam ga za neveljavno,

Povie Karl s. 1.

1056
‘Objava.

Izgubil gem odpustnico 4.b razreda
drz. osnovne fole v St. Vidu nad Ljub-
ljano za leto 1918./1914, na ime: Ravni-
kar Ferdinand, rodom iz Dravelj. Pro-
gladam jo za neveljavno.

Ravnikar Ferdinand s. 1.

1

Izdaja kraljeveka banska uprava Dravske banovine. Urednik: Pohar Robert v Ljubljani.
Fiska in zalaga: Tiskarna Merkur v Liubliani: nien predstavaoik; O. Michdlek v Liubljani,



